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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১২২১

১৩/ সা (كتاب السهو)
পিরেদঃ ২০/ নামােয কথা বলা।

আরবী

قَال ،زَاعودَّثَنَا الاح قَال ،فوسي ندُ بمحدَّثَنَا مح ورٍ، قَالنْصم نب اقحسنَا ارخْبا

نارٍ، عسي نب طَاءع دَّثَنح ونَةَ، قَالميم ِبا نلِ بلاه نيرٍ، عثك ِبا نب يحي دَّثَنح

هال اءفَج ةيلاهدٍ بِجهع دِيثنَّا حا هال ولسا ري قُلْت قَال ،لَمالس مالْح نةَ باوِيعم

بِالاسلام وانَّ رِجالا منَّا يتَطَيرونَ ‏.‏ قَال ‏"‏ ذَاكَ شَء يجِدُونَه ف صدُورِهم فَلا يصدَّنَّهم ‏"‏

‏.‏ ورِجال منَّا ياتُونَ الْهانَ ‏.‏ قَال ‏"‏ فَلا تَاتُوهم ‏"‏ ‏.‏ قَال يا رسول اله ورِجال منَّا يخُطُّونَ

هولِ السر عنَا منَا ايبو فَذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال خَطُّه افَقو نخُطُّ فَمي اءنْبِيالا نم ِانَ نَب‏"‏ ك ‏.‏ قَال

دَّقَنفَح هكَ المحري فَقُلْت مالْقَو نم لجر طَسذْ عا ةلاالص ه عليه وسلم فال صل

َلع دِيهِميبِا مالْقَو برفَض قَال َلونَ اتَنْظُر مَا لم اهيما لُاثو فَقُلْت مارِهصببِا مالْقَو

افْخَاذِهم فَلَما رايتُهم يستُون لَنّ ست فَلَما انْصرف رسول اله صل اله عليه

لاو لَها قَبمّلعم تياا رم نبس لاو نرهك لاو نبرا ضم وه ماو ِببِا انعوسلم د

بعدَه احسن تَعليما منْه قَال ‏"‏ انَّ صلاتَنَا هذِه لا يصلُح فيها شَء من كلام النَّاسِ انَّما

ةٌ لارِيا جاهعتَر ل ةمغُنَي َلا تاطَّلَع ثُم آنِ ‏"‏ ‏.‏ قَالةُ الْقُرولاتو بِيرَّالتو بِيحالتَّس وه

نم لجنَا راو ا بِشَاةنْهم بقَدْ ذَه بالذِّى دْتجفَو تاطَّلَع ّناو ةيانوالْجدٍ وحا لبق ف

بن آدم آسف كما ياسفُونَ فَصتُها صةً ثُم انْصرفْت الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم فَاخْبرتُه فَعظَّم ذَلكَ علَ فَقُلْت يا رسول اله افَلا اعتقُها قَال ‏"‏ ادعها ‏"‏ ‏.‏

فَقَال لَها رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اين اله عز وجل ‏"‏ ‏.‏ قَالَت ف السماء ‏.‏

قَال ‏"‏ فَمن انَا ‏"‏ ‏.‏ قَالَت انْت رسول اله صل اله عليه وسلم ‏.‏ قَال ‏"‏ انَّها مومنَةٌ

فَاعتقْها ‏"‏ ‏.‏

বাংলা
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১২২১। ইসহাক ইবনু মনসূর (রহঃ) ... মুআিবয়া ইবনু হাকাম সুলামী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম

বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আমরা িনকট অতীেত জােহিলয়ােত িনমিত িছলাম, তারপর আাহ তা’আলা ইসলাম

পাঠােলন। আমােদর মেধ িকছু লাক ভ অভ লণ মােন। িতিন বলেলন, তা এক কার কুসংার, যা

তােদর মেন উেক হেয় থােক এটা যন তােদর কান কাজ থেক িবরত না রােখ। আিম আেরা বললাম,

আমােদর মেধ িকছু লাক গনকেদর কােছ যাতায়াত কের।

িতিন বলেলন, তামরা গণকেদর কােছ যেয়া না। িতিন বলেলন, ইয়া রাসুলুাহ! আমােদর মেধ িকছু লাক রখা

টেন থােক, িতিন বলেলন নবীেদর (নবীেদর) মেধ একজন নবী রখা টানেতন।[ ইীস (আলাইিহস সালাম)

অথবা দািনয়াল (আলাইিহস সালাম)] অতএব, যার রখা তাঁর রখার সােথ িমেল যায় তা সিঠক বেল িতপ

হেব।

রাবী বেলন, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে সালােত িছলাম, এমন সময় এক বি হািচ

িদেল আিম هكَ المحري বললাম, তখন উপিত লাকজন আমার িদেক তী দৃিেত তাকােত থাকেল আিম

বললাম, তামােদর মাতারা তামােদর হািরেয় ফলূক! তামােদর িক হল তামরা আমার িদেক এপ তী

দৃিেত তাকা কন? তখন লাকজন (আাািত হেয়) তােদর উেদেশ তােদর হাত মারেত আর করেলা,

আিম যখন দখলাম য, তারা আমােক চুপ করােত চাে আিম (রাগািত না হেয়) চুপ হেয় গলাম।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন সালাত শষ করেলন আমােক তাকেলন, তাঁর উপর আমার মাতা-

িপতা কারবান হাক। িতিন (সালােত িতিন আমার অবািত কথা বাতার জন) আমােক িতরার করেলন না

এবং কটু কথাও বলেলন না। আিম এর পূেব বা পের তার থেক উম কান িশক দিখিন। িতিন বলেলন

আমােদর এ সালােত কােরা কথা বলা সমীচীন নয়। এেতা হেলা তাসবীহ তাকবীর ও িতলাওয়ােত কুরআেনর

সমি।

রাবী বেলন, এরপর আমার একিট বকরীর পাল আমার িদেক এিগেয় আসল যা আমার দাসী উদ এবং

জাওয়ানীয়ায় চরািল। আিম দখলাম য, বােঘ পাল থেক একিট বকরী িনেয় গেছ। আিমও তা এক আদম

সান তাই আিম (দাসীর উপর) রাগািত হেয় গলাম, যমন অনরাও রাগািত হেয় থােক। অতএব, আিম

দাসীেক একটা চড় মারলাম। এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস তাঁর সংবাদ

িদলাম। িতিন চড় মারােক খুবই অনায় কাজ মেন করেলন।

আিম বললাম, ইয়া রাসুলাহ আিম িক তােক (এর ায়িত প) আযাদ কের দর? িতিন বলেলন, আযাদ

কের দাও, স দাসীেক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলন, আাহ কাথায়? স বলেলা,

আসমােন। িতিন তাঁেক আবার িজাসা করেলন আিম ক? স বলেলা, আপিন আাহর রাসুল। এরপর রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, “স মুিমনা, অতএব তােক আযাদ কের দাও”।
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It was narrated that Mu'awiyah bin Al-Hakam As-Sulami said:
"I said: 'O Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), we were recently in a state of ignorance,
then Allah (SWT) brought Islam. Some men among us follow omens.' He
said: 'That is something that they find in their own hearts; it should not deter
them from going ahead.' I said: 'And some men among us go to fortune
tellers.' He said: 'Do not go to them.' He said: 'Some men among us draw
lines.' He said: 'One of the Prophets used to draw lines. So whoever is in
accord with his drawing of lines, then so it is.'" He said: "While I was praying
with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), a man sneezed and I said: 'Yarhamuk-Allah
(May Allah have mercy on you).' The people glared at me and I said: 'May
my mother be bereft of me, why are you looking at me?' The people struck
their hands against their thighs, and when I saw that they were telling me to
be quiet, I fell silent. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) finished, he called
me. May my father and mother be ransomed for him, he neither did hit me
nor rebuke me nor revile me. I have never seen a better teacher than him,
before or after. He said: 'This prayer of ours is not the place for ordinary
human speech, rather it is glorification and magnification of Allah (SWT), and
reciting Qur'an.' Then I went out to a flock of sheep of mine that was tended
by a slave woman of mine beside Uhud and Al-Jawwaniyyah, and I found that
the wolf had taken one of the sheep. I am a man from the sons of Adam and
I get upset as they get upset. So I slapped her. Then I came to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and told him what happened. He regarded that as a
serious action on my part. I said: 'O Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), should I set her
free?' He said: 'Call her.' The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to her: 'Where is
Allah (SWT), the Mighty and Sublime?' She said: 'Above the heavens.' He
said: 'And who am I?' She said: 'The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).' He said: 'She is
a believer, set her free.'"

ফুটেনাট

সিহহ, ইরউয়াউল গালীল ৩৯০, আবু দাউদ হাঃ ৮৬২, মুসিলম (ইসলািমক সার) হাঃ ১০৮৮

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মু‘আিবয়া ইবনু হাকাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=20225

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

